
MATHILDE ALESSANDRA

Matilde Alessandra has been working with light for several 
years. After studying theatre design in Venice and then 
working in London, her artistic career starts in New York. 
Here she begins experimenting with light, placing fluores-
cent tubes in painted canvasses and behind plastic 
panels. Since then she has earned recognition both as an 
artist and an industrial designer. Matilde Alessandra’s 
work deals with light as an object, not a subject. In her 
pieces light dialogues and relates with forms, materials 
and painted surfaces; it plays a catalyst role in making the 
picture appear in its finished state.
Thin fluorescent tubes, almost constantly present in her 
pieces, fit a language that is made essentially of lines and 
surfaces. The architectural nature of the pieces is an 
attempt to a stylized «realism» as well as remark on the 
closeness and confusion between art, architecture and 
design

Matilde Alessandra travaille la lumière depuis de nom-
breuses années. Après avoir étudié la scénographie à 
Venise, puis travaillé à Londres, elle commençe sa 
carrière artistique à New York. Elle travaille la lumière en 
plaçant des tubes fluo dans des tableaux ou derrière des 
panneaux de plastique.
Son travail lui apporte reconnaissance en tant qu’artiste 
et designer, avec toujours le même vocabulaire.
Il traite de la lumière comme d’un objet et non comme 
d’un sujet, de la manière de l’utiliser et de profiter de sa 
plasticité. 
La lumière joue avec les formes, les matériaux et la 
couleur. C'est un catalyseur qui révèle l’œuvre dans son 
état final.
Les tubes fluo qu’elle utilise dans ses œuvres parlent un 
langage simple et précis, fait de lignes et de surfaces.
La nature architecturale de ses pièces montre de manière 
stylisé le réalisme et les passerelles entre art, architecture 
et design.


